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كرة المحورية الف
درِي حتى حكمة التوراة ز لك ت سه؛ ولذ ف وهر ה׳ ن «، ج ة وّ ، »بكل ما لديك من ق ة ات المحب تطلب أسمى درج
ي هي ة )מצוות, mitzvos(، الت الوصايا العملي لا ب وهر إ لك الج لَغ ذ ب ه. ولا يُ ا من راقً ش لا إ هما ليسا إ ، ف ة عدن ن وج

سد. ي الج فس ف ز »اليوم«، ما دامت الن جَ  ن ي تُ ، والت اء المادية ي ي الأش ة ف لّي ، والمتج ة ي اطن رادة ה׳ الب إ

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

: »لو آية مة ال ات قل אדמו״ר הזקן )الألتر رِبّه( إلى خ ت «، ين ة ئ المحب ن تطف رة أ ي اه كث ارة »لا تستطيع مي ق لعب الة الساب راءة المق مواصلةً لق
ها. وهي اب ، أي علل الوصايا وأسب ته« هي حكمة التوراة ي روة ب ا«. و»ث امً دراءً ت ت از درِيَ ، لاُز ة ل المحب ته من أج ي روة ب ل كل ث ذ نًا ب نسا ن إ أ
ـ סדרות ة ب ، المعروف مسون ة والخ لاث «، أي أقسام التوراة الث ة نّ  هر إلى »الج «( كن ة )חכמה, Chochmah( )»عدن ع من الحكمة الإلهي ب ن ت
،ish ,رة )איש ي ات كث كماش عد ان لا ب هر إ ن חכמה لم تظ ير أ لى. غ ة عدن السف ن ا وج ة عدن العلي ن كّل ج (، وتش )sidros؛ مقاطع التوراة

ي غ ت ب « ت ة وّ ة »بكل ما لديك من ق المحب وهر ה׳. ف اء ج ز إ كر ب ذ ء تُ ي ا، ولا ش راقً ش لا إ «(، وهي ليست إ ل حرب ارة »رج ي عب ل« ف »رج
ة لا ق كرة عمي وق العقل؛ ومثل ف رادة ה׳، وهي ف هي إ ، ف ة . أما الوصايا العملي روة لك الث درِي كل ت ز لك ت «، ولذ سد الملك ي »ج ان ف وب الذ
ا )אנכי, ن ي أ قول آية שמע )Shema(: »الت لك ت . لذ اء مادية ي ي أش لّى ف تج ن ت لا حي ف إ كش ن لميح، لا ت الت لا ب ها إ ير عن عب يمكن الت
س، ف ا تصير الن هذ سد. وب ي الج فس ف لا ما دامت الن لَغ إ ب الأعمال، ولا يُ وهر ה׳ ب لَغ ج ب ها اليوم«: يُ ا، أوصيكم ب ن ي هو أ ا الذ ن Anochi(، أ

. ب ان ن من كل ج ضَ حت « )אחות, achos(، واحدة )אחת, achas( مع ה׳، وتُ رة ي ت الصغ »الأخ

طط عام مخ

اه1 ها المي ئ طف ي لا ت ة الت المحب
.» ة وّ ة »بكل ما لديه من ق لغ المرء المحب ب لالها ي من خ ؛ ف ة اء المحب وية إطف ي كار الدن ق والأف لا تستطيع هموم كسب الرز

1¶

ته2 ي روة ب ث
ا من ה׳. راقً ش لا إ ؛ وهي ليست إ ة عدن ن لغ ج ب رة حتى ت ي ات كث كماش ر ان ، أي علل الوصايا، من חכמה، وتعب ع حكمة التوراة ب ن ت

3–2¶

راق3 دراء الإش از
. روة الحكمة درِي عدن وث ز لك ت «؛ ولذ سد الملك وهر ה׳، »ج لا ج « إ ة وّ ة »بكل ما لديك من ق ي المحب غ ت ب لا ت

4–3¶

وق الحكمة4 رادة ف الوصايا: إ
. اء المادية ي ي الأش لا ف ف إ كش ن لميح، لا ت الت لا ب قل إ ن ة لا تُ ق كرة عمي وق العقل؛ ومثل ف ، ف ة ي اطن رادة ה׳ الب ة هي إ الوصايا العملي

5–4¶

ها اليوم«5 ي أوصيكم ب »الت
سد. ي الج فس ف أداء الوصايا، و»اليوم« وحده، ما دامت الن لا ب لك إ ق ذ وهر ה׳، ولا يتحق ج ة آية שמע إلى الاتحاد ب ي محب ق رت ت

7–6¶

رة6 ي ا الصغ ن ت خ أ
. ب ان ن من كل ج ضَ حت « مع ה׳ وتُ فس »واحدة الوصايا تصير الن علًا؛ وب كلمات التوراة ف ظ ب فّ ل دّ الت عَ يُ

8¶
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ة اهيم الأساسي المف

הון ביתו ته ي روة ب ث
ة من חכמה لدى ה׳. مدّ روح الوصايا وعللها، المست : ش حكمة التوراة

בכל מאדך ة وّ بكل ما لديك من ق
ي ة ف ب : الرغ ياس الإنسان اوز مق تج ي آية שמע، وهي ت ة ف ات المحب أسمى درج

سه. ف وهر ה׳ ن ج الالتصاق ب

לאשתאבא בגופא דמלכא سد الملك ي ج ان ف وب الذ
وره وحده. ن سه، لا ب ف وهر ה׳ ن ج : الاتحاد ب ة لك المحب اية ت غ

זיו והארה راق ياء والإش الض
، كلها ليست ة عدن ن ـחכמה وحكمة التوراة وج . ف ارج عّ إلى الخ ن يش ور ה׳ حي ن

وهره. ج ا قيست ب ذ ا، إ لا هذ إ

מהותו ועצמותו وهره ته وج ماهي
طة كلها. وق سلسلة العوالم الهاب سه، ف ف ה׳ ن

פנימיות רצונו ه ي لإرادت اطن عد الب الب
عال ي أف لّى ف لك يتج ؛ ولذ ، وهو أسمى من العقل والحكمة ة ر الوصايا العملي ذ ج

. مادية

נעוץ תחלתן בסופן هايتهم ي ن روسة ف دايتهم مغ ب
عل ي الف ي المستوى الأدنى، أي ف ا ف سه تحديدً ف ر الأسمى عن ن ذ ف الج يكش

. المادي
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القسم 1 · ¶1

اه ها المي ئ طف ي لا ت ة الت المحب

القسم 2 · ¶2–3

ته ي روة ب ث

. כי הנה מבואר למעלה איך שמים רבים שהם טרדות אם יתן איש את כל הון ביתו באהבה בוז יבוזו לו1

הפרנסה.

الات غ ش « هي الان رة ي اه الكث ن »المي ن أعلاه كيف أ يّ بُ قد  ا«. ف ديدً ا ش ارً ق قروه احت ، لاحت ة ل المحب ته من أج ي روة ب نسان كل ث ل إ ذ »لو ب
. ق بكسب الرز

مرها«( غ ن ت هار أ ، ولا الأن ة ئ المحب ن تطف رة أ ي اه كث ها الأول )»لا تستطيع مي اد، كان نصف ش يد الأن ش ي ن ي من آية ف ان النصف الث الة ب تح المق ت يف
. ق ها هموم كسب الرز ن « على أ رة ي اه الكث رت »المي سّ فُ اك  . وهن ق الة الساب وع المق موض

ונהרות שהם המחשבות בענינים גשמיים שנקראו בשם נהרות דניידי ואזלי2 משא״כ מים הם מכונסים

ועומדים וכל זה לא יוכלו לכבות את האהבה ואדרבה בהם וע״י דוקא תבא לבחי׳ האהבה היותר גדולה

היינו בחי׳ בכל מאדך הנ״ל.

قر. تمع وتست ي تج اه الت لاف المي خ ، ب ري تحرك وتج ها ت ا« لأن هارً ن يت »أ مّ ، وقد سُ الأمور المادية ة ب علق كار المت هي الأف هار« ف أما »الأن
، أي ة م المحب لغ المرء مستوى أعظ ب ا ي لالها تحديدً ه الأمور ومن خ ي هذ ف ؛ بل على العكس، ف ة ئ المحب ن يطف ا لا يستطيع أ وكل هذ

كور أعلاه. « المذ مستوى »بكل قوتك
) ق اه« )هموم كسب الرز قى »المي ب ما ت ن ي ، ب ري تحرك وتج ل ت هار، تظ كار، كالأن ه الأف هذ ا: ف ي ون الدن ؤ ش ة ب علق كار المت ق الأف هار« هي تدف »الأن
الإنسان إلى أسمى لغ ب ب ها هو ما ي ن عي ات ب ت ت ه المش لب على هذ غ ن الت اه ה׳؛ بل إ فس تج ة الن مد محب لك يخ ء من ذ ي ها. ولا ش ي مكان تمعة ف مج

اوز مقدار الإنسان تج ة ت ي صلاة שמע )Shema(، محب « )בכל מאדך, bechol me'odecha( الواردة ف ة »بكل قوتك ، وهي محب ة المحب
سه. ف ن

1

ולזה אומר אח״כ אם יתן איש את כל הון ביתו כו׳. הון ביתו נק׳ חכמת התורה שהן פירוש וטעמי

המצות שנמשך מבחי׳ חכמתו ית׳.

رح الوصايا ، أي ش ته« إلى حكمة التوراة ي روة ب ير »ث . وتش لخ ته«، إ ي روة ب لَّ ث لٌ ك : »لو أعطى رج لك عد ذ [ يقول ب ب ا ]السب ولهذ
.)Chochmah ،الحكمة )חכמה ، اركة ة من مستوى حكمته المب مدّ ها، المست اب )מצות، mitzvos( وأسب

ه الحكمة ها. وهذ اب روح الوصايا وأسب ، أي ش ير إلى حكمة التوراة ته« تش ي روة ب : »ث آية ي من ال ان آن النصف الث ر الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( ال سّ يف
. سها، من مستوى الحكمة ف ة من حكمة ה׳ ن مدّ مست

2
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القسم 3 · ¶3–4

راق دراء الإش از

וכמ״ש ונהר יוצא מעדן3 להשקות את הגן. כי מעדן שהוא בחי׳ חכמה שנק׳ עדן4 יוצא נהר לשון

המשכה להשקות את הגן שהם ג״ן סדרים דאורייתא שהן

،» ى »عدن سمّ ي يُ «، وهو مستوى חכמה، الذ من »عدن ان )גן، gan(«. ف ست ي الب هر من عدن ليسق رج ن : »ويخ وكما هو مكتوب

مسون )סדרים، sidros( من ة والخ لاث ه هي الأقسام الث «: وهذ ان ست ي الب ل — »ليسق از ير عن الامتداد الن عب هر« — وهو ت رج ن »يخ
… ، وهي التوراة

» ان ست ، و»الب لك الحكمة ال ت ز ن هر« هو إ « هي חכמה، و»الن ل: »عدن ق حكمة التوراة إلى أسف فّ ريطة لتد ها خ ر التكوين بوصف آية من سف رأ ال ق تُ
راءة ها التوراة للق لي م إ قسَّ ي تُ اء الت ز ير إلى الأقسام )סדרים(، أي الأج ( يش ن مسي ةً وخ لاث ي الحساب العددي ث ها ف ي تساوي حروف )גן، gan، الت
)nun ،ون )נון مته 3، والن ي ل )גימל، gimmel( ق مِ ي ي تساويه كلمة גן: الج ، وهو العدد الذ ن مسي ةً وخ لاث الة ث ها المق ي يحصي ، والت ة وعي الأسب

ها 50. مت ي ق

פירוש וטעמי המצות ונעשה מהם בחי׳ ג״ע ]גן עדן[ עליון וג״ע ]וגן עדן[ תחתון עד שנשתלשל מטה מטה

ששרשם מבחי׳ חכמתו ית׳ שנק׳ ראשית ההשתלשלות ואינו ערוך כלל לגבי מהותו ועצמותו יתברך
5 שהוא למעלה מההשתלשלות:

ل ولًا إلى أسف ز ل، حتى تسلسلت ن ان عدن الأسف ست ان عدن الأعلى وب ست ن مستوى ب ها يتكوّ ها. ومن اب رح الوصايا )מצות( وأسب ش
طة )השתלשלות، hishtalshelus(، ولا داية سلسلة العوالم الهاب ى ب ي تُسمّ ، חכמה، الت اركة ل. وأصلها من مستوى حكمته المب أسف ف

. طة وق سلسلة العوالم الهاب هو ف ، ف ن ي اركت اته المب ته وذ ماهي ة ب ت لك الب ارن ذ يق
ور ה׳، ثم ن وس ب ف هما الن ي تمتع ف ان ت ان اللذ ل، وهما العالمان الروحي ان عدن الأسف ست ان عدن الأعلى وب ست ن ب ها تكوّ اب روح الوصايا وأسب ن ش إ
طة ي سلسلة العوالم الهاب طوة ف لا أول خ ي ليست إ ن أصلها هو חכמה، الت ما أ . لكن ب ة عد درج ةً ب وطها درج روح هب ه الش تواصل هذ

ا. لك السلسلة تمامً ي تعلو ت ات ה׳، الت ء أمام ذ ي ش ارن ب ق هي لا تُ )השתלשלות(، ف

וזהו אם יתן איש שהוא לשון גבורות6 וצמצומים כמ״ש )שמות טו( ה׳ איש מלחמה7 כו׳

ات كماش يود )גבורות, gevuros( والان كلمة איש )ish([ تدلّ على الق لٌ )איש, ish(«: ]ف ن أعطى رج ا هو ]معنى[ »إ وهذ
. لخ «، إ ل حرب ي )שמות 15(: »ה׳ هو رج )צמצומים, tzimtzumim(، كما ورد ف

.» ل حرب نه »رج أ ي تصف ה׳ ب آية الت ي ال ، كما ف يود والانكماش ة والق وة الإلهي ها مصطلحاً يدلّ على الق ا بوصف ل«( هن هم كلمة איש )»رج ف تُ
ته«. ي روة ب ج »ث ت ن ي ت حها ה׳، والت ي يمن ات الت كماش « إلى الان لٌ ن أعطى رج ارة »إ ح عب لمّ ا ت وهكذ

3
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القسم 4 · ¶4–5

وق الحكمة رادة ف الوصايا: إ

שכדי שיומשך מעצמותו ית׳ להתהוות בחי׳ חכמה שאינו אלא זיו והארה בלבד א״א להיות כ״א ע״י

צמצומים וגבורות רבים.

—لا حسب ارة ف ن عاعاً وإ ش لا إ اد مستوى الحكمة )חכמה, Chochmah(—وهو ليس إ م[ لإيج اركة ]ما يلز اته المب مدّ من ذ ست لكي يُ ف
. رة ي ات وقيود كث كماش دّ من ان ب

ات كماش ر ان لا عب د إ ا الوهج لم يكن ليوج سها؛ وحتى هذ ف ات ה׳ ن عّ من ה׳، وليست ذ اً يش لا وهج ، ليست إ ، وهي مصدر حكمة التوراة حتى الحكمة
. ات تعاد حكمة التوراة عن الذ ن مدى اب يّ ب ا ي . وهذ رة ي وقيود كث

וזהו אם יתן איש את כל הון ביתו באהבה8 שהוא אהבת בכל מאדך המבואר למעלה שהוא לאשתאבא

בגופא דמלכא.

رحت أعلاه، أي ي شُ « الت ة وّ يت من ق كلّ ما أوت ة »ب ه هي المحب هذ اً«: ف بّ ته ح ي روة ب لٌ كلّ ث ن أعطى رج ا هو ]معنى[ »إ وهذ
سه. ف سد الملك ن ي ج راق ف غ الاست

سد ي »ج راق ف غ اً: التوق إلى الاست ق ة ساب « الموصوف ة وّ يت من ق كلّ ما أوت ة »ب روة هي المحب لك الث لها كل ت ي ي سب ل المرء ف ذ ي يب ة الت ن المحب إ
وره. رد ن ات ה׳، لا لمج سه«، وهو تصوير لذ ف الملك ن

וכמ״ש מי לי בשמים9 ועמך לא חפצתי כו׳ שלא יחפוץ לא בג״ע ]בגן עדן[ כו׳ שהם אינם רק זיו והארה

בלבד רק לאשתאבא בגופא דמלכא שהוא מהותו ועצמותו ית׳.

راق ش لا إ ها إ ي ليس ف ، ف لخ ، إ ة عدن ن تهي لا ج نه لا يش ؛ أي إ لخ ئًا«، إ  ي تهي ش ك لا أش [؟ ومن دون ي السماء ]سواك ن لي ف : »مَ تب كما كُ
. اركة اته المب وهره وذ ي هو ج ، الذ سد الملك ي ج رق ف غ ن يست لا أ ، بل لا يريد إ حسب ور ف ون

ة ن ة لا تريد لا ج بّر عن محب ع [«، ت ئًا ]على الأرض  ي تهي ش ك لا أش [؟ ومن دون ي السماء ]سواك ن لي ف مور: »مَ ي المز ن كلمات آساف )אסף( ف إ
اته. سه، ذ ف لا ה׳ ن راق ה׳، بل لا تريد إ ش لك سوى إ ذ ليس ذ ، إ واب روحي عدن ولا أي ث

4
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ואי לזאת בוז יבוזו לו הון ביתו הנ״ל שאינו אלא זיו והארה כו׳ וד״ל ]ודי למבין[. אכן כ״ז ]כל זה[ הוא הפי׳

וטעמי המצות שהוא בחי׳ חכמת התורה שנמשך מחכמתו ית׳ כנ״ל.

فٍ لمن ا كا ؛ وهذ لخ ا، إ ورً ا ون راقً ش ن تكون إ ذ لا تعدو أ ا، إ فً  كورة آن ته« المذ ي روة ب [ »ث ا«: ]أي ديدً ا ش ارً ق ر احت قَ حت ا، »يُ وعلى هذ
، كما اركة ها، وهو مستوى حكمة التوراة المستمدة من حكمته المب اب سير الوصايا )מצות, mitzvos( وأسب ف ا هو ت هم. لكن كل هذ يف

م. دّ ق ت

دري سه يز ف ن المحب ن ي أ عن ا« ت ديدً ا ش ارً ق ر احت قَ حت اص: »يُ هه الخ آية على وج مة ال ات سيدي )מאמר, maamar( خ ا المقال الحَ رأ هذ ا يق هن
روحها، أي الحكمة لات מצות وش ق على تعلي طب ا ين هذ ا: ف دً ي يف ق ي )אדמו״ר הזקן( يض . لكن الألتر رب راق ش ها ليست سوى إ ته«، لأن ي روة ب »ث

ع من الحكمة )חכמה, Chochmah( لدى ה׳. ب ن ي ت ة للتوراة الت لي العق

אבל גופי המצות מעשיות כמו תפלין וסוכה ומצות צדקה שנא׳ ]שנאמר[ )ישעי׳ ]ישעיה[ לב( והי׳ ]והיה[

מעשה הצדקה10 וכדומה שהן הם רצונו ית׳ שלמעלה מהטעם והדעת הנמשך בבחי׳ חכמה.

ال )סוכה, ام لعيد المظ ق ي يُ ي الصلاة )תפלין, tefillin(، والكوخ الذ ربط ف ي تُ لد الت سها، مثل علب الج ف ة ن أما מצות العملي
هي الإرادة ، ف لك ه ذ اب «، وما ش ة ة )צדקה, tzedakah(، كما قيل )ישעיהו 32(: »ويكون عمل الصدق ة الصدق sukkah(، ووصي

ي مستوى חכמה. لان ف زَّ  ن ين يُ هم اللذ ي تعلو العقل والف اركة )רצון, ratzon( لديه، الت المب
تمي إلى مستوى هم؛ لأن العقل ين رادة ה׳، وهي أعلى من العقل والف هي إ ة مثل תפלין وסוכה وإعطاء צדקה، ف علي عال الف ها، أي الأف ات أما מצות ذ

ن الإرادة تعلوه. ن أ ي حي חכמה، ف

ולהיות ששרש׳ גבוה מאד ממדרגת התורה כו׳ ע״כ נתלבשו בדברים גשמיים דוקא שא״א לבא לבחי׳

השגה כו׳.

، ة الإدراك ب لغ مرت ب ن ي ذ لا يمكن ]لأصلها[ أ ، إ اء مادية ي ي أش ا ف ست تحديدً أُلب لك  ، لذ لخ ، إ ة التوراة ب ير من مرت كث ولأن أصلها أعلى ب
. لخ إ

. عال مادية اء وأف ي ي أش ا ف ست تحديدً أُلب لك  هم؛ لذ الف دراكها ب لا يمكن إ ، ف ا، تعلو حتى حكمة التوراة دً ة ج ة عالي ب ي مرت رة ف ذّ  ولأن מצות متج

11 שדבר העמוק מאד א״א ,12 ,13 ,14 ,15 ,16 וכמו שאמרו ז״ל ]זכרונו לברכה / זכרונם לברכה[ לחכימא ברמיזא17,

לגלותו בדבור כ״א ברמיזא שמראה לו באצבע כו׳.

ع صب إ ليه ب ار إ ش ن يُ أ لميح وحده، ب الت ما ب ن الكلام، وإ ه ب ف اية لا يمكن كش ق للغ الأمر العمي لميح«. ف ا، ז״ל: »للحكيم ت ن وكما قال حكماؤ
. لخ أمامه، إ

ارة ما يمكن الإش ن الكلام؛ وإ ها ب ها لا يمكن التصريح ب رط عمق ها لف ير عن عب ر الت ي يتعذ كرة الت الف : ف كرة لميح« الف ح قول الحكماء »للحكيم ت يوض
ع. صب إ ارة ب ، كالإش حسب ها ف لي إ

5
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القسم 5 · ¶6–7

ها اليوم« ي أوصيكم ب »الت

כמו״כ ]כמו כן[ מצות מעשיות מפני ששרשם מאד נעלה שהן פנימיות רצונו ית׳ כביכול שלמעלה

מהשגה. לזאת א״א לבא לידי גילוי למטה כ״א בהתלבשותם בדברי׳ ]בדברים[ גשמיים דוקא כי נעוץ

תחלתן בסופן18 דוקא.

، اركة ي )פנימיות, pnimiyus( لإرادته المب اطن عد الب ها الب ن ذ إ الغ السمو، إ لأن أصلها ب ة )מצות, mitzvos(: ف لك الوصايا العملي وكذ
ي روسة ف ها مغ دايت ها، لأن »ب ن عي اء مادية ب ي أش لبّسها ب ت لا ب ل إ ي الأسف ف ف كش ن ن ت لك لا يمكن أ ؛ لذ وق الإدراك ر، وهي ف ي عب از الت ا ج ذ إ

ا. ها«، تحديدً هايت ن

ن ا لا يمكن أ هم؛ لذ يّ قدرة على الف ن تدركه أ ي )פנימיות( لإرادة ה׳، وهو أعمق من أ اطن عد الب أصلها هو الب لميح: ف لك الت ه ذ ب ة تش الوصايا العملي
هر أسمى أصل يظ ارة من ספר יצירה )ספר יצירה(: ف ها« عب هايت ي ن روسة ف ها مغ دايت . »ب اء مادية ي أش لبّس ب ن يت لا حي ل إ ي الأسف ف ف كش ين

. ره مادية ي أدنى مستوى وأكث ا ف تحديدً

וזהו והיו הדברים19 האלה אשר אנכי מצוך היום כו׳. כי הנה כל פ׳ ק״ש ]קריאת שמע[ שמע ישראל הוא

רק התבוננות מבחי׳ שמותיו כו׳.

يل« من ن مقطع »اسمع يا إسرائ إ . ف لخ ها اليوم«، إ ا )אנכי، Anochi( أوصيك ب ن ي أ ه الكلمات الت ا هو ]معنى[ »وتكون هذ وهذ
. لخ ه، إ ة أسمائ ب ي مرت لًا ف مّ أ لا ت أكمله ليس إ قراءة שמע ישראל )Shema( ب

ا ن ي أ هور ה׳، أما »الت ق ظ ي طرائ ي أسماء ה׳، أي ف ل ف أمّ يل«، هو ت تاحها، »اسمع يا إسرائ ت بّه )אדמו״ר הזקן( قراءة שמע. واف اول الألتر ري ن يت
. ة الي رة الت ق ي الف رح ف ش سيُ ها اليوم« ف أوصيك ب

ועי״ז ואהבת בכל לבבך20 כו׳ עד שיגיע לבחי׳ אהבת בכל מאדך הנ״ל שהוא ליכלל ולדבקה בו במהותו

ועצמותו ית׳ ממש.

يه درج ف ن ين ا، وهي أ فً  كورة آن « المذ ة »بكل قوتك ة المحب ب لغ المرء مرت ب ، حتى ي لخ «، إ ك لب بّ بكل ق [ »وتح تي أ لك ]ت لال ذ ومن خ
هما. سي ف ن ن ي اركت اته المب ته وذ ي ماهي ه، ف ويلتصق ب

وره رد ن مج ه، لا ب سها والالتصاق ب ف ات ה׳ ن ي ذ مار ف غ ي الان ة ف ب «: الرغ ة »بكل قوتك «، ثم إلى المحب ك لب بّ بكل ق ل إلى »تح أمّ لك الت يقود ذ
. لّي المتج

6
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القسم 6 · ¶8

رة ي ا الصغ ن ت خ أ

וא״א זאת כ״א ע״י קיום מצותיו ית׳ דוקא שהן פנימיות רצונו ית׳ ונעוץ סופן בתחלתן

ها هايت ، و»ن اركة ي لإرادته المب اطن عد الب هي الب صوص )מצותיו, mitzvos(، ف ه الخ اركة على وج أداء وصاياه المب لا ب لك إ تّى ذ أ ولا يت
ها«. دايت ي ب روسة ف مغ

. ة اطن رادته الب هي إ ا، ف أداء الوصايا عمليً لا ب هم وحدهما، بل لا يكون إ الحب أو الف ال ب ن « لا يُ يه الحب »بكل قوتك غ ت ي يب وهره الذ ج ن الاتحاد ب إ
ره الأسمى. ذ ج سدي مرتبط ب العمل الج ها«: ف دايت ي ب روسة ف ها مغ هايت و»ن

21 מי שאנכי23 שהוא מהותו ועצמותו ממש ולא בבחי׳ אור וזיו בלבד מצוך ע״י קיום וזהו אשר אנכי22,

מצות מעשיות דוקא כנ״ל.

اء، ي ور والض رد مستوى من الن هما، لا مج ن عي اته ب ته وذ ي هو ماهي ا« )אנכי, Anochi(، الذ ن : »أ ا«؛ أي ن ي أ ا هو ]معنى[ »الذ وهذ
كره. ق ذ صوص، كما سب ه الخ ة على وج أداء מצות عملي لك ب «، وذ »آمرك

ات ه الذ ه؛ وهذ اء صادر عن ي ور أو ض ا«، لا إلى ن ن ي هو أ سها، إلى »الذ ف ات ה׳ ن ير إلى ذ « يش ا آمرك ن ي أ ارة »الذ ي عب ا«( ف ن ظ Anochi )»أ ن لف إ
. ة أداء الوصايا العملي ها ب لي ل إ توصّ أمر، ويُ ي ت هي الت

היום כו׳ שהיום דוקא שהנשמה מלובשת בתוך הגוף משא״כ קודם התלבשותה בגוף היתה רק נהנית

מזיו השכינה כו׳.

ذ لذ ت لا ت لم تكن إ سد، ف لبس الج ن ت ل أ سد؛ أما قب ل الج فس مرتديةً داخ ن تكون الن ا، حي : أي »اليوم« تحديدً لك »اليوم« وما إلى ذ
. لك ور الإلهي )שכינה, Shechinah(، وما إلى ذ عاع الحض ش ب

سد، ي الج ؛ أما ف ور الإلهي عاع الحض ش تمتع ب لا ت فس إ سد، لم تكن الن ل الج ن تدخ ل أ سد. قب ي الج فس ف ، ما دامت الن آن ي كلمة »اليوم« ال عن ت
سها. ف ات ה׳ ن لوغ ذ ها ب ، وحده يمكن ة أداء الوصايا العملي وب

7

וזהו ודברת בם24 שהוא מצות הדבור של התורה. וכמ״ש והגית בו25 כו׳. ועקימת שפתיו26 הוי מעשה

כו׳.

لوه« ت : »وت تب . وكما كُ كلمات التوراة ظ ب فّ ل ة الت ريض ها ف ن ها« )ודברת، vedibarta(: إ ث ب تحدّ [ »وت ا هو ]المعنى المقصود من وهذ
. لخ علاً، إ عدّ ف ن يُ ي ت ف . وتحريك الش لخ )והגית، vehagisa(، إ

اً ق ظ معاً. ووف فّ ل ل والت أمّ لوه« )והגית، vehagisa( يدلّ على الت ت ي »وت عل ف هراً، والف كلمات التوراة ج طق ب ة الن ريض ها« هي ف ث ب تحدّ »وت

ي للوصايا وة الت ي الق رك ف ت ا يش رب من العمل، ولهذ اته ض ي ذ التوراة هو ف ث ب ن التحدّ إ ا ف علاً؛ لذ عدّ ف ن يُ ي ت ف ن تحريك الش إ لمود، ف اعدة الت لق
.)mitzvos ،ة )מצות العملي

8
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ي العمل الروحي ف

.» ة وّ ة »بكل ما لديك من ق لوغ المحب يل إلى ب ها هو السب لّب علي غ الت بّطا المرء؛ ف ن يث وية أ ي كار الدن ان الأف ق ولطوف ي لهموم كسب الرز غ ب ن لا ي
ن )תפילין, لي ف علًا، مثل الت ممارسة الوصايا ف ق ب تحق سه؛ وت ف اته، بل ה׳ ن هم لذ ة ولا عدن ولا حتى الف أ ي مكاف غ ت ب لا ت ة أ ه المحب ي لهذ غ ب ن وي
ة )צדקה, (، والصدق رش لّة عيد العُ ة )סוכה, sukkah؛ مظ كّ راع والرأس(، والسُّ ربط على الذ ي تُ ة الت ي ف النصوص التورات ائ tefillin؛ لف

سد. ي الج فس ف ، ما دامت الن آن ، ال كلمات التوراة ظ ب فّ ل الت tzedakah(، وب

اش ق لة للن سئ أ

؟1.  ة عدن ن وهر ה׳ حتى حكمة التوراة وج ي ج غ ت ب ي ت ة الت درِي المحب ز ا ت لماذ
وهر ה׳؟2.  دة عن ج عي ن חכמה ب «، على أ ل حرب ارة »رج ي عب كيف تدل كلمة איש، كما ف
؟3.  لك يح ذ « على توض ارة يه الإش ارة »الحكيم تكف ؟ وكيف تساعد عب اء مادية ي ي أش رادة ה׳ ف لّى أعمق إ تج ن ت ي أ غ ب ن ا ي لماذ
وطها؟4.  ل هب ه قب لوغ لوغ ما لم تستطع ب سد ب ي الج فس ف ا تستطيع الن ها«، ولماذ ي أوصيكم ب ارة »الت ه كلمة »اليوم« إلى عب ف ي ي تض ما الذ
؟5.  ة ن الوصايا العملي ي ة دراسة التوراة ب لك عن مكان ا يوحي ذ ماذ علًا. ف كلمات التوراة ف ظ ب فّ ل دّ الت عَ يُ

וזהו אחות לנו קטנה27 שנעשה בחי׳ אחות והוא לשון אחת שמתאחדת בתכלית עם מהותו ועצמותו ית׳

כביכול ממש ע״י קיום המצות מעשיות כנ״ל.

نس «، وهي كلمة من ج ت ي مستوى »الأخ ها تصير ف ن « )אחות، achos(: إ رة ي ت صغ ا أخ [ »لن ا هو ]المعنى المقصود من وهذ
، ة لال أداء الوصايا العملي هما، على نحو ما، من خ سي ف ن ن ي اركت اته المب ته وذ اماً مع ماهي تحد اتحاداً ت ذ ت « )אחת، achas(، إ »واحدة

كر أعلاه. ذُ كما 
لال «. ومن خ كلمة achas، أي »واحدة «، ترتبط ب ت كلمة achos، أي »أخ : ف اظ الألف لاعب ب يل الت « على سب رة ي ت صغ ا أخ ارة »لن رأ عب ق تُ

ات ה׳. فس واحدة تماماً مع ذ ، تصير الن ة الوصايا العملي

וכמ״ש וימינו תחבקני28 כאדם החובק את חבירו מכל צדדיו כו׳ וזהו מה נעשה לאחותינו ביום שידובר

בה וד״ל ]ודי למבין[:

ع ا نصن [ »ماذ ا هو ]المعنى المقصود من . وهذ لخ ، إ هات ميع الج ه من ج ق صاحب نسان يعان «، مثل إ ي ن ق عان ه ت ن : »ويمي تب وكما كُ
هم. ا لمن يف ي هذ ها« )שידובר، yedubar(؛ ويكف يه عن ث ف تحدَّ ي يُ ي اليوم الذ ا ف ن ت لأخ

ا ي صورة لهذ ، ف انب ق صديقه من كل ج نسان يعان س، مثل إ ف ق ה׳ الن ا يعان «؛ وهن ي ن ق عان ه ت ن ها: »يمي ب ي ة عن حب وب قول المحب د، ت ي ش ي الن ف
ي ها« )vedibarta( ف ث ب تحدّ ر مع »وت ذ ي الج ها« )yedubar( ف يه عن ث ف تحدَّ ي يُ ي اليوم الذ ة »ف امي ت ارة الخ رك العب ت الاتحاد التام. وتش

. يه كلمات التوراة تلى ف ي تُ لك هو اليوم الذ ه، كان ذ ا الوج ت على هذ رئ ا قُ ذ لميحاً، وإ رك الألتر رِبّه الصلة ت ؛ ويت رة ق ه الف مستهل هذ
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

رة 2 ق الف

رة 3 ق الف

رة 4 ق الف

، ئ الحب ن تطف رة لا تستطيع أ ي اه كث يد: »مي اش يد الأن ش ي ن ة ف وب قول المحب ت
ض ، لتعرّ ل الحب ته من أج ي روة ب ل كل ث ل رج ذ مره؛ ولو ب غ ن ت هار أ روتهولا الأن ن من يعرض ث ترى، وأ ش ن الحب لا يُ اهر هو أ «. والمعنى الظ الغ دراء ب لاز
ياه« )أي ي »إ ري לו )lo( قد يعن مير العب الض دراء؛ ف ع از اءه يكون موض ىلق معن رأه המאמר )maamar( ب (، ويق روة ياها« )أي الث ل( أو »إ الرج

روة )4.2(. دري الث ي يز سه هو الذ ف المحب ن ياها«: ف »إ
שיר השירים ח׳:ז׳ Song of Songs 8:7

ן ם־יִתֵּ פוּהָ אִ טְ רוֹת לֹא יִשְׁ ה וּנְהָ בָ אַהֲ ת־הָ כַבּוֹת אֶ ים לֹא יוּכְלוּ לְ בִּ יִם רַ מַ
ה בּוֹז יָבוּזוּ לוֹ: בָ אַהֲ יתוֹ בָּ ל־הוֹן בֵּ ת־כׇּ ישׁ אֶ אִ

Many waters cannot quench love, Neither can the floods
drown it; If a man would give all the substance of his house

.for love, He would utterly be contemned
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

1

שו״ה המחשבות — דניידי ואזלי
ي الأوسط )אדמו״ר האמצעי( مه الرب ع قدّ Torah Chaim هو عرض موسّ
ير ات בראשית و שמות؛ وتش اراش ي ب للـמאמרים )מאמרים, maamarim( ف
تحرك ا »ت كارً ف ها أ هار بوصف ات نوح للأن اراش ي ب ته ف اقش ة إلى من ي ه الحاش هذ

. ارة ه العب زٍ أطول لهذ رح موا «، وهو ش ري وتج
ة كيهوت ملاحظ

ראה תו״ח נח סב, ב.

2

ונהר יוצא מעדן

ر אדמו״ר הזקן عدن سّ . ويف ان ست ي الب رج من عدن ليسق هراً يخ آية ن ان )גן،تصف ال ست ، والب ق الحكمة فّ نه تد أ هر ب ها الحكمة )חכמה، Chochmah(، والن ن أ ب
. مسون ة والخ لاث ( الث نه סדרות )sidros؛ مقاطع التوراة أ gan = 53( ب

בראשית ב׳:י׳ Genesis 2:10

ים: אשִׁ ה רָ עָ בָּ אַרְ יָה לְ הָ ד וְ רֵ ם יִפָּ שָּׁ גָּן וּמִ ת־הַ קוֹת אֶ שְׁ הַ ן לְ דֶ עֵ יֹצֵא מֵ ר  נָהָ וְ
And a river went out of Eden to water the garden; and from

.thence it was parted, and became four heads
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית ב, י.

3

שהוא בחי׳ חכמה שנק׳ עדן
، ة العلوية لقى من اللذ ت ها ت « لأن ى »عدن ن חכמה تُسمّ اك أ رح الألتر رِبّه هن يش
ان عدن ست ان عدن الأعلى وب ست «، أي ب ان ست لغ »الب ب يض من عدن ي ن الف وأ
ن ساعة يف أ . ويض ور الإلهي راق الحض ش إ وس ب ف تمتع الن ل، حيث ت الأسف
اة العالم ير من كل حي ا العالم خ ي هذ ة والأعمال الصالحة ف وب واحدة من الت
ا هو عين ي يعلو חכמה؛ وهذ ، الذ ة العلوية وهر اللذ ل ج زّ ن ، لأن الوصايا ت آتي ال

. الة ه المق ي عليه هذ ن ب ي ت اين الذ ب الت
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקמן ע, ב. קז, ד.

4

،» ة يل المحب ي سب ته ف ي روة ب ل كل ث ذ لاً ب ن رج : »لو أ آية ي من ال ان النصف الث
. آن ره אדמו״ר הזקן ال سّ وهو ما يف

שיר השירים ח׳:ז׳ Song of Songs 8:7
ן ם־יִתֵּ פוּהָ אִ טְ רוֹת לֹא יִשְׁ ה וּנְהָ בָ אַהֲ ת־הָ כַבּוֹת אֶ ים לֹא יוּכְלוּ לְ בִּ יִם רַ מַ

ה בּוֹז יָבוּזוּ לוֹ: בָ אַהֲ יתוֹ בָּ ל־הוֹן בֵּ ת־כׇּ ישׁ אֶ אִ
Many waters cannot quench love, Neither can the floods
drown it; If a man would give all the substance of his house

.for love, He would utterly be contemned
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

5

וזהו אם יתן איש שהוא לשון גבורות

كلّ ي قراءة שמע )Shema(: »ب لاث ف ة الث ن مراتب المحب ي ز المقطع ب « هي ربط القوىيميّ سك ف كلّ ن ة ה׳«؛ و»ب ي ن ف فس إلى »أ « هي توق الن ك لب ق
، أي قصر التوراة والوصايا )מצוות, mitzvos( والصلاة ة ب ي دان ة والوج لي العق
ة ب فس ورغ الن ة ب حي هي التض « ف ة وّ يت من ق كلّ ما أوت سه؛ أما »ب ف الملك ن
» ة وّ يت من ق كلّ ما أوت ة »ب ح المحب ي تعلو على العقل. وهو يوضّ لب الت الق

. وق حكمة التوراة ها ف لت ز رة من ق ه الف ع هذ ي ترف الت
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת ראה לא, ד.

6

ي )אדמו״ר «. ويستعملها الألتر رب ل حرب نه »رج أ حر ה׳ ب مة الب ي رن تصف ت
، أي ]قوى فّ وة والك الق ل[ איש )ish( توحي ب ة ]الرج ظ ن لف ن أ يّ ب הזקן( لي

ور ה׳. قلّص ن ي ت وة الت يد[ גבורות )gevuros(، وهي الق ي ق الت
שמות ט״ו:ג׳ Exodus 15:3

מוֹ: ה ה׳ שְׁ מָ חָ לְ ישׁ מִ Havayah אִ
.The L-RD is a man of war, The L-RD is His name

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

7

אם יתן איש את כל הון ביתו באהבה
،» روة ل كلّ »الث ذ ب ها« ت كلّ قوت بّ »ب ي تح فس الت الن : ف آية كاملةً رأ ال ق آن تُ وال

سه. ف ل ה׳ ن ، لأج ات كماش ولّدة من الان أي الحكمة المت
שיר השירים ח׳:ז׳ Song of Songs 8:7

ן ם־יִתֵּ פוּהָ אִ טְ רוֹת לֹא יִשְׁ ה וּנְהָ בָ אַהֲ ת־הָ כַבּוֹת אֶ ים לֹא יוּכְלוּ לְ בִּ יִם רַ מַ
ה בּוֹז יָבוּזוּ לוֹ: בָ אַהֲ יתוֹ בָּ ל־הוֹן בֵּ ת־כׇּ ישׁ אֶ אִ

Many waters cannot quench love, Neither can the floods
drown it; If a man would give all the substance of his house

.for love, He would utterly be contemned
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

8

מי לי בשמים

تهي [؟ وما عداك لا أش ت ن لا أ ي السماء ]إ مور لآساف )אסף(: »من لي ف ي مز ف
س ف نه قول الن ي )אדמו״ר הזקן( على أ همه الألتر ريب «. يف ئًا على الأرض  ي ش

سه وحده. ف ر، بل ה׳ ن ء آخ ي واب السماء ولا أي ش ي لا تريد لا ث الت
תהילים ע״ג:כ״ה Psalms 73:25

ץ: אָרֶ י בָ תִּ צְ פַ ךָ לֹא־חָ מְּ עִ יִם וְ מָ שָּׁ י בַ י־לִ מִ
Whom have I in heaven but Thee? And beside Thee I desire

.none upon earth

9
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رة 5 ق الف

رة 6 ق الف

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים עג, כה.

ة )צדקה, tzedakah( سيكون ن »عمل الصدق أ ا )ישעיהו( ب عي ش أ إ ب ن يت
ذ الكلمة أخ ي ي ف . أما الألتر ريب امة ق ي كلمة צדקה الاست عن آية ت ي ال ف ا«؛ ف سلامً
آية »عملًا«، ها ال ة )מצוה, mitzvah( تسمي ، وهي وصي ة معنى الصدق ب

رادة ה׳. ي هي إ ة )מצוות, mitzvos(، الت الًا على الوصايا العملي ويوردها مث
ישעיהו ל״ב:י״ז Isaiah 32:17

ד־עוֹלָם: ח עַ טַ בֶ קֵט וָ שְׁ ה הַ קָ דָ צְּ ת הַ בֹדַ  עֲ לוֹם וַ ה שָׁ קָ דָ צְּ ה הַ שֵׂ עֲ יָה מַ הָ וְ
And the work of righteousness shall be peace; And the effect

.of righteousness quietness and confidence for ever
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

10

לחכימא ברמיזא
لميح«. ا القول: »للحكماء ت ي كيهوت لهذ ي تسردها حواش ع الت أحد المواض
ر ي عب ر معه الت ذّ ع ة إلى حدّ يت ق ة عمي ق ي ويستعمله אדמו״ר הזקן للدلالة على حق

. الكلمات ها ب عن
זח״א כו, ב Zohar I, 26b

תקו״ז תיקון יח Tikkunei Zohar, Tikkun 18 · 36a:11–12
ולחכימיא ברמיזא. הא אלין נפקין הא אחרנין דפקין לפתחא מסט׳
דקשת דאיהו אוף הכי אות ברית. דאתמ׳ ביה כמראה הקשת אשר יהיה
בענן ביום הגשם כן מרא׳ הנגה סביב הוא מראה דמות כבוד יי׳ וארא׳
ואפל על פני ואשמע קול מדבר. ואמאי הוא נפיל על אנפוי בגין דאסיר

לאסתכלא בקשת.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
זח״א כו, ב. ח״ג רכט, ב. רפ, ב. ת״ז תי׳ יח )לו, א(, תי׳ סט )קז, ב( קטז, א.

מדרש משלי כב.

11

לחכימא ברמיזא
يه القول: »للحكماء ، يرد ف ي كيهوت وهار، تسرده حواش ي الز ر ف ع آخ موض

لميح«. ت
ספר הזהר, פנחס נ״א:שי״ד- Zohar, Pinchas 51:314–53:325

נ״ג:שכ״ה

12

לחכימא ברמיזא
يه القول: »للحكماء ، يرد ف ي كيهوت وهار، تسرده حواش ي الز ر ف ع آخ موض

لميح«. ت
ספר הזהר, כי תצא י״ח:פ״ח- Zohar, Ki Teitzei 18:88–20:98

כ׳:צ״ח

13

לחכימא ברמיזא
يه القول: ا يرد ف عً ه موض ي كيهوت )Tikkun 18( بوصف تسرده حواش

لميح«. »للحكماء ت
תקוני הזהר ל״ו א:י״א-י״ב Tikkunei Zohar 36a:11–12

ולחכימיא ברמיזא. הא אלין נפקין הא אחרנין דפקין לפתחא מסט׳
דקשת דאיהו אוף הכי אות ברית. דאתמ׳ ביה כמראה הקשת אשר יהיה
בענן ביום הגשם כן מרא׳ הנגה סביב הוא מראה דמות כבוד יי׳ וארא׳
ואפל על פני ואשמע קול מדבר. ואמאי הוא נפיל על אנפוי בגין דאסיר

לאסתכלא בקשת.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

14

לחכימא ברמיזא
يه القول: ا يرد ف عً ه موض ي كيهوت )Tikkun 69( بوصف تسرده حواش

لميح«. »للحكماء ت
תקוני הזהר ק״ז ב:ד׳ Tikkunei Zohar 107b:4

ין ימִ יךְ לִ ה, מוֹלִ מֹשֶׁ  גָּא דְ רְ יהוּ דַ אִ י ו׳ דְּ גַבֵּ ר לְ מַ תְּ נָא, אִ קָ י פּוּרְ יֵיתֵ נִין דְּ זִמְ וּלְ
י יהו״ה יהוּ חַ א אִ דָ ינָא, וְ ימִ יהּ בִּ ילֵ כָא ה׳ דִּ מְ סַ ה )ישעיה סג יב(, לְ מֹשֶׁ
א דָ יהּ, וְ ילֵ ה׳ דִּ יף לְ זַקִּ אלָא וְ מָ שְׂ הָם, י׳ אָזִיל לִ רָ אַבְ ר דְּ בֹּקֶ ר,  בֹּקֶ  ד הַ י עַ בִ כְ שִׁ
יו, ת יָדָ כֵּל אֶ ר שִׂ תַ אי אֲ הַ קֹב בְּ  לָּה, יַעֲ מִ זָא דְ רָ ד, וְ יוֹרֵ ן עוֹלֶה וְ בָּ רְ יהוּ קָ אִ

יזָא. מִ רְ א בִ כִּימָ חַ וּלְ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

15

לחכימא ברמיזא
يه القول: »للحكماء ا يرد ف يً اف ا إض عً ه موض ي كيهوت بوصف تسرده حواش

لميح«. ت
תקוני הזהר קט״ז א:ג׳-ד׳ Tikkunei Zohar 116a:3–4

ית לֵ א וְ רָ ין בָּ מִ לְ א עָ ל בּוֹרֵ בָ יאוּ, אֲ רִ בְּ תְ ינוּן אִ אִ ין, וְ בִּ שְׂ עִ נִין וְ ילָ י אִ רֵ בְ מִ … לְ
יר. גַלָּאָה יַתִּ ית לְ א לֵ ר דָּ תַ אֲ בַ יזָא דְ מִ רְ א בִ כִּימָ חַ א לֵקהּ וּלְ רָ בָ אן דְּ יהּ מָ לֵ עֲ
ן ון, כְּגוֹן ב׳ מִ וָ אַתְ פוּ דְ שׁוּתָּ א בְ ית בּוֹרֵ אִ ע דְּ מַ שְׁ כָא מַ הָ זָר מֵ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ אָמַ
יהוּ אִ א דְ ן בּוֹרֵ ה, ו׳ מִ כְמָ י חָ יהִ אִ ית דְּ אשִׁ ן רֵ א, ר׳ מִ ימָּ י אִ יהִ אִ ית דְּ אשִׁ רֵ בְּ
א ן, הָ ירָ פִ ית סְ י״ת, שִׁ ר, שִׁ יהוּ כֶּתֶ אִ ית דְּ אשִׁ רֵ ן בְּ א, א׳ מִ יתָ עִ צָ מְ אֶ א דְ מּוּדָ עַ
לּוֹת עִ ל כָּל הָ לַּת עַ ל עִ בָ יאָה, אֲ רִ ים בְּ לִּ תַּ שְׁ ד לָא אִ ר חַ סֵ ם חָ ר, אִ עִִשֶׂ הוּ  לְּ כֻ

ל. פוּ כְּלָ לָא שׁוּתָּ כֹלָּא בְּ א  רָ יהוּ בָּ אִ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)
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לחכימא ברמיזא
لميح«. ا للقول: »للحكماء ت يً ا مدراش ه مصدرً ي كيهوت بوصف تسرده حواش

מדרש משלי כ״ב Midrash Mishlei 22

17

נעוץ תחלתן בסופן
)Sefiros ,ة )ספירות ق ث ب ات المن را )ספר יצירה( عن الصف ر يتسي ف يقول سي
علة ها، مثل ش هايت ي ن ها ف دايت ها، وب دايت ي ب روسة ف ها مغ هايت ن ن ر: »إ العش
ي 7.1 على ه، وف ا على وج ا القول هن الة هذ «. ويستعمل المق مرة ج متصلة ب

عل الأدنى. ي الف لا ف ف الأصل الأعلى إ كش لا ين ر: ف ه الآخ الوج
ספר יצירה א׳:ז׳ Sefer Yetzirah 1:7

עשר ספירות בלי מה נעוץ סופן בתחלתן ותחלתן בסופן כשלהבת
קשורה בגחלת שאדון יחיד ואין לו שני ולפני אחד מה אתה סופר:

The decade of existence out of nothing has its end linked to
its beginning and its beginning linked to its end, just as the
flame is wedded to the live coal; because the L-rd is one and
there is not a second one, and before one what wilt thou

?count
Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain) · Sefer Yezirah, trans. by Isidor

Kalisch. New York, 1877 (Public Domain)

18

והיו הדברים

ي ه الكلمات الت ماع: »وتكون هذ ي الش يل ف ي إسرائ ن يقول موسى )משה( لب
ة ה׳؛ محب ه الكلمات عقب الأمر ب تي هذ أ «. وت ك لب ها اليوم على ق ا أوصيك ب ن أ
. ة لك المحب ق ت ي يل إلى تحق ها السب ن ي )אדמו״ר הזקן( على أ رأها الألتر رب ويق

דברים ו׳:ו׳ Deuteronomy 6:6

ךָ: בֶ בָ ל־לְ יּוֹם עַ וְּךָ הַ צַ י מְ נֹכִ ר אָ שֶׁ לֶּה אֲ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ יוּ הַ הָ וְ

19
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رة 7 ق الف

رة 8 ق الف

And these words, which I command thee this day, shall be
;upon thy heart

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים ו, ו.

ואהבת בכל לבבך
» ، وبكل قوتك سك ف ، وبكل ن ك لب ة ה׳ »بكل ق محب يل ب ي إسرائ ن يأمر موسى ب
الة )מאמר، maamar( كلها حول تمحور المق )מאדך، me'odecha(. وت

اوز كل حد. تج ة ت ها محب ن هم على أ ف ذ تُ ، إ لاث ه الث رة من هذ ي ارة الأخ العب
דברים ו׳:ה׳ Deuteronomy 6:5

ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

.with all thy soul, and with all thy might
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

20

וא״א זאת כ״א ע״י קיום מצותיו . . אשר אנכי
لا ق إ « لا يتحق ن الحب »بكل قوتك ، وهي أ قطة ه الن ن هذ ة أ ي كر الحاش تذ
ي سهاب ف إ ة ب ن ي «، مب ا )אנכי( آمرك ن ي أ آية »الذ ح ال لمّ ال لـמצות، كما ت ث الامت ب

. الة اللاحق ا المق هذ
ة كيهوت ملاحظ

נתבאר בד״ה והיה ברכה תרל״ט.

21

אשר אנכי
ها اليوم«(؛ ي أوصيك ب يل )»الت ، يتحدث موسى )משה( إلى إسرائ آية ي ال ف
ها ن ا« )אנכי, Anochi( على أ ن ي )אדמו״ר הזקן( كلمة »أ رأ الألتر ريب ويق

.)mitzvos ,لال الوصايا )מצוות ي يأمر من خ اته، الذ وهر ה׳ ذ ج
דברים ו׳:ו׳ Deuteronomy 6:6

ךָ: בֶ בָ ל־לְ יּוֹם עַ וְּךָ הַ צַ י מְ נֹכִ ר אָ שֶׁ לֶּה אֲ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ יוּ הַ הָ וְ
And these words, which I command thee this day, shall be

;upon thy heart
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

22

אשר אנכי מי שאנכי
،» ا، آمرك ن ي أ ا الذ ن ا، أ ن ي أ سها: »الذ ف آية ن ي توراه أور ال الة الأول ف رأ المق يق
ا قت العالم. وهذ ي سب وء التوراة الت ش ن ة وب لّي الألوهي تج تي ب أ لك ي ن ذ ويقول إ

سها. ف ات ה׳ ن ا هو ذ ـAnochi هن ن المقصود ب كد أ يؤ
ة كيهوت ملاحظ

ראה לעיל א, א במ״מ.

23

ודברת בם

ه الكلمات يل إلى تعليم هذ ه موسى )משה( إسرائ جّ ماع« يو ي قراءة »ش ف
ي هم الألتر رب . ويف يت وعلى الطريق ي الب ها« ف هم، وإلى »التحدث ب ائ ن لأب

. كلمات التوراة التحدث ب ة ب نه وصي لك على أ )אדמו״ר הזקן( ذ

דברים ו׳:ז׳ Deuteronomy 6:7

ךָ כְבְּ שׇׁ ךְ וּבְ רֶ דֶּ ךָ בַ כְתְּ לֶ ךָ וּבְ יתֶ בֵ ךָ בְּ תְּ בְ שִׁ ם בְּ תָּ בָּ רְ בַּ דִ נֶיךָ וְ בָ ם לְ נַּנְתָּ וְשִׁ
ךָ: קוּמֶ וּבְ

and thou shalt teach them diligently unto thy children, and
shalt talk of them when thou sittest in thy house, and when
thou walkest by the way, and when thou liest down, and

.when thou risest up

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והגית בו
ا اب التوراة هذ ارق كت اة موسى، »لا يف عد وف ع )יהושע(، ب يقول ה׳ ليوش
أمل، عل الت ي الف لًا«. ويعن ا ولي هارً ، vehagisa( ن גִיתָ הָ ه )וְ ، وانطق ب مك ف
ي الة )מאמר، maamar( ف ه المق هد ب طق بصوت مسموع؛ ويستش لك الن وكذ

. كلمات التوراة ة التحدث ب اق وصي سي
יהושע א׳:ח׳ Joshua 1:8

מֹר  שְׁ ן תִּ עַ מַ יְלָה לְ לַ ם וָ גִיתָ בּוֹ יוֹמָ הָ יךָ וְ פִּ זֶּה מִ ה הַ תּוֹרָ ר הַ פֶ לֹא־יָמוּשׁ סֵ
כִּיל: שְׂ כֶךָ וְאָז תַּ רָ ת־דְּ יחַ אֶ לִ צְ כָּתוּב בּוֹ כִּי־אָז תַּ ל־הַ כׇ עֲשׂוֹת כְּ לַ

This book of the law shall not depart out of thy mouth, but
thou shalt meditate therein day and night, that thou mayest
observe to do according to all that is written therein; for then
thou shalt make thy ways prosperous, and then thou shalt

.have good success
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
יהושע א, ח.
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עקימת שפתיו הוי מעשה

ن يّ ب لك لي ي إلى ذ د الألتر رب ن علًا. ويست عدّ ف مه يُ ن تحريك المرء ف لمود أ يرى الت
رب من العمل. التوراة ض ن التحدث ب أ

בבא מציעא צ׳ ב:י״ג-י״ד Bava Metzia 90b:13–14

ישׁ קִ ישׁ לָ יָּיב, רֵ ר: חַ נָן אָמַ י יוֹחָ בִּ קוֹל? רַ יגָהּ בְּ נְהִ הִ קוֹל וְ הּ בְּ מָ סָ ר: חֲ מַ יתְּ אִ
ישׁ קִ ישׁ לָ ה. רֵ שֶׂ עֲ יָא מַ וְ יו הָ ת פִּ ימַ קִ יָּיב, עֲ ר: חַ נָן אָמַ י יוֹחָ בִּ טוּר. רַ ר: פָּ אָמַ

ישׁ: קִ ישׁ לָ רֵ נָן לְ י יוֹחָ בִּ יהּ רַ יבֵ יתִ ה. אֵ שֶׂ עֲ י מַ וֵ לָא לָא הָ טוּר, קָ ר: פָּ אָמַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

סנהדרין ס״ה א:י׳-י״ב Sanhedrin 65a:10–12

אי ל אוֹב, מַ עַ ה. בַּ שֶׂ עֲ י מַ וֵ יו הָ תָ פָ ת שְׂ ימַ קִ יכָּא? עֲ ה אִ שֶׂ עֲ אי מַ ף, מַ גַדֵּ מְ
נְיָא: תַ הָ נַן? וְ בָּ רַ ילּוּ לְ פִ אֲ ה. וַ שֶׂ עֲ י מַ וֵ יו הָ ת זְרוֹעוֹתָ שַׁ קָּ יכָּא? הַ ה אִ שֶׂ עֲ מַ
נִיסּוּךְ, יטּוּר, וְ , קִ ה, כְּגוֹן זִיבּוּחַ שֶׂ עֲ יֵּשׁ בּוֹ מַ ר שֶׁ בָ ל דָּ לָּא עַ יָּיב אֶ ינוֹ חַ אֵ

וָאָה. חֲ תַּ שְׁ הִ וְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ב״מ צ, ב סנהדרין סה, א. וראה לקו״ת שמע״צ פד, ג.
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אחות לנו קטנה
: ة اب اة الش ت وة الف خ ي מאמר: يقول إ ة ف احي ت ت آية الاف رة ال اش لي مب ي ت آية الت ال
يه عن ث ف تحدَّ ا يوم يُ ن ت ع لأخ ا نصن ماذ ؛ ف ديان ، وليس لها ث رة ي ت صغ ا أخ »لن
اخ ن : ت اق واج )السي عد سن الز لغ ب ب ت لم ت ن على أخ ي لق تها؟«، ق طب خ
نه אחת «( على أ ت ظ אחות )achos، »أخ الة لف هم المق سالتس(. ويف اين ت ش

ي صارت واحدة مع ה׳. فس الت «(: أي الن )achas، »واحدة

שיר השירים ח׳:ח׳ Song of Songs 8:8
הּ: ר־בָּ בַּ יְּדֻ יּוֹם שֶׁ נוּ בַּ חֹתֵ  אֲ ה לַ שֶׂ ה־נַּעֲ ין לָהּ מַ יִם אֵ דַ נָּה וְשָׁ טַ נוּ קְ אָחוֹת לָ

We have a little sister, And she hath no breasts; What shall
?we do for our sister In the day when she shall be spoken for

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וימינו תחבקני
، ويده اليمنى ها: »يده اليسرى تحت رأسي ب ي ة عن حب وب قول المحب ت
ه ن أ لك ب ي ذ سر الألتر رب ي 8:3(. ويف ه الكلمات ف تكرر هذ « )وت ي ن ق عان ت

28



ات נח · مامار 2 اراش ور · الب وراه أ ت אם יתן איש את כל הון ביתו באהבה…
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لال ق من خ ي يتحق ، وهو الاتحاد الكامل الذ انب فس من كل ج ان ה׳ للن احتض
.)mitzvos ،الوصايا )מצוות

שיר השירים ב׳:ו׳ Song of Songs 2:6

נִי: קֵ בְּ חַ ינוֹ תְּ ימִ י וִ רֹאשִׁ  ת לְ חַ מֹאלוֹ תַּ  שְׂ
Let his left hand be under my head, And his right hand em‐

.brace me
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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